
Вестник ВолГУ. Серия 9. Вып. 13. 2015 139


К

он
яе

ва
 А

.Ю
., 

20
15

ЛИНГВИСТИКА, ЛИНГВОДИДАКТИКА И ПЕРЕВОДОВЕДЕНИЕ



www.volsu.ru

УДК 811.111
ББК 81.2

КОММУНИКАТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ТЕЛЕВЕДУЩЕГО:
ВЕРБАЛЬНЫЙ, ПАРАВЕРБАЛЬНЫЙ И НЕВЕРБАЛЬНЫЙ

АСПЕКТЫ

Коняева Алина Юрьевна
Студент кафедры теории и практики перевода,
Волгоградский государственный университет
alinkakonyaeva@yandex.ru
просп. Университетский, 100, 400062 г. Волгоград, Российская Федерация

Аннотация. В настоящей работе проанализированы понятия «коммуникативное
поведение» и «телекоммуникация», определены основные критерии профессиональной
эффективности телеведущих, произведен анализ их коммуникативного поведения. Ус-
танавливаются различия между вербальным, паравербальным и невербальным аспек-
тами поведения, что позволяет осуществить многоаспектное сравнение презентацион-
ного дискурса телеведущего в каждой лингвокультуре на базе междисциплинарной
исследовательской парадигмы.
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Современную жизнь трудно представить
без телевидения и, в частности, телевизионных
передач. Они играют огромную роль в форми-
ровании мировоззрения личности и помогают
познать особенности различных лингвокультур.

Актуальность исследования определяет-
ся необходимостью выявления лингвокульту-
рологических особенностей коммуникативно-
го поведения ведущих трех версий популярно-
го и рейтингового телевизионного шоу, а также
недостаточным описанием в научной литера-
туре характеристик языковой личности теле-
ведущего с лингвистической точки зрения.

Объектом исследования выступает ком-
муникативное поведение ведущих телевизи-
онного шоу «Голос» в американской, русской
и французской лингвокультурах.

Предметом нашего исследования явля-
ются общие и частные кросскультурные ха-
рактеристики вербального, невербального и
паравербального поведения ведущих.

Цель исследования – анализ коммуника-
тивного поведения телеведущего шоу «Голос»
как языковой личности предопределяет реше-
ние следующих задач:

– рассмотреть понятия «коммуникатив-
ное поведение», «телекоммуникация», «язы-
ковая личность»;

– выявить кросскультурные характери-
стики вербального поведения телеведущих в
американской, русской и французской лингво-
культурах;

– выявить кросскультурные характери-
стики невербального поведения телеведущих
в американской, русской и французской линг-
вокультурах;

– выявить кросскультурные характери-
стики паравербального поведения.

Для достижения поставленной цели в
исследовании использовались следующие на-
учные методы: метод сплошной выборки,
метод дискурсивного анализа.
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Научная новизна исследования заключа-
ется в том, что впервые выявлены особенности
коммуникативного поведения ведущих телеви-
зионного шоу «Голос» в трех различных лингво-
культурах. Установлено, что, несмотря на все-
общую глобализацию и унификацию телевизи-
онных передач, в каждой стране существуют
национальные особенности, влияющие на содер-
жание шоу и языковое поведение его ведущего.

Материалом исследования послужили
скрипты выпусков одной из наиболее популяр-
ных и рейтинговых телевизионных передач
современности – телевизионного шоу «Голос»
на английском, русском и французском язы-
ках. Несмотря на тот факт, что шоу было за-
пущено еще 5 лет назад, оно не утратило сво-
ей актуальности и продолжает стремительно
набирать обороты. В нашей работе мы бы
хотели подробно проанализировать коммуни-
кативное поведение телеведущих данного шоу
в трех странах: России, Франции и США.

Образ коммуникатора (в нашем случае ве-
дущего телешоу) является важной смысловой
единицей телекоммуникации. Человек на экране
для телеаудитории выступает и как субъект об-
щения, и как объект оценивания, поэтому взаи-
модействие «человека в кадре» с аудиторией
подчиняется тем же законам, что и взаимодей-
ствие людей в межличностной коммуникации.

Телекоммуникатор предстает сначала как
возможный партнер общения, а затем уже как
специалист в какой-либо области. Главными
задачами телеведущего являются установле-
ние контакта с людьми разного статуса (зри-
телями, сотрудниками, руководством телека-
нала, коллегами, партнерами и т. д.), получе-
ние и обработка информации, а также ее пере-
дача целевой аудитории телеканала. Телевизи-
онная коммуникация как процесс опосредован-
ного общения предполагает равноправное парт-
нерство телеведущего и телезрителей, субъек-
тов телевизионного взаимодействия.

Важным аспектом для телеведущего
является коммуникативное поведение, кото-
рое подразумевает под собой совокупность
норм и традиций общения народа. Професси-
ональная эффективность телеведущих во мно-
гом обусловлена уровнем их компетентности.
Профессиональная компетентность телеведу-
щего понимается как совокупность знаний,
умений, навыков коммуникации и личностная

готовность, необходимые для эффективного
осуществления коммуникативной деятельно-
сти. Быть успешным в данном виде творчес-
кой деятельности можно только в том случае,
если телеведущий владеет на высоком уров-
не технологиями общения и культурой речи,
поэтому для телеведущих шоу-франшизы «Го-
лос» вербальный, невербальный и паравер-
бальный аспекты являются важными факто-
рами успешности и эффективности.

Рассматривая более подробно вербаль-
ный аспект коммуникации, мы анализируем
речь телеведущего. Одной из главных функ-
ций ведущего телешоу является фатическая –
ему необходимо наладить канал связи со зри-
тельской аудиторией, участниками шоу и
жюри. Телеведущий может установить, про-
должить или прервать коммуникацию. Анали-
зируя речевое поведение телеведущих из трех
разных стран, мы уделяем особое внимание
коннотативной составляющей, которая отра-
жает его культурную специфику.

Межличностное пространство играет
немаловажную роль в презентационном дис-
курсе, для описания которого нами подробно
рассматриваются проксемика и кинесика как
необходимые составляющие невербального
общения и как внешние проявления челове-
ческих эмоций и чувств. Анализ данных ком-
понентов позволяет сравнить особенности
невербального поведения представителей раз-
ных стран и выявить культурные различия.

Третьим неотъемлемым аспектом срав-
нения является паравербальный. Назначение
паравербальной составляющей коммуникации
заключается в том, чтобы вызвать у собесед-
ника соответствующие эмоции, переживания,
ощущения, которые необходимы для достиже-
ния определенных целей и намерений. Здесь
мы исследуем особенности паралингвистичес-
кой (интонация, модуляция голоса, тембр и то-
нальность) и экстралингвистической (темп и
плавность речи, смех, паузы и т. п.) подсистем.

На основании информации, полученной в
результате многоаспектного сравнения ком-
муникативного поведения телеведущих, мож-
но сделать вывод об общих и культурно-спе-
цифических характеристиках коммуникатив-
ного поведения телеведущих, принадлежащих
к разным лингвокультурам, и об их роли в про-
цессе установления и поддержания контакта.
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Abstract. This paper examines the concepts of communicative behaviour and
telecommunication; reveals the main TV presenters’ professional performance criteria; analyzes
their communicative behaviour. We establish the difference between verbal, paraverbal, and
non-verbal aspects of behavior that let us enforce multifaceted comparison of TV presentation
discourse in each linguistic culture on the basis of interdisciplinary research paradigm.

Key words: communicative behaviour, telecommunication, professional efficiency,
language personality; verbal, paraverbal and non-verbal aspects.


